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Warning! Safety warnings 
Read the safety warnings carefully and only use the product as described 
in these instructions to avoid accidental injury or damage. Keep these 
instructions for future reference. If you give this product to another 
person, remember to also include these instructions.
The product is suitable as a toy for children under 3 years of age.  
The product is designed for indoor use. The product has been designed  
for private use and is not suitable for commercial purposes.
• Keep packaging materials out of the reach of children.  

They pose several risks, including the risk of suffocation!
• Listening to music at a high volume can lead to hearing damage. Take 

particular care to ensure that children do not hold the product to their 
ears for long periods of time.

• Dispose of used single-use/rechargeable batteries immediately. 
Swallowing single-use/rechargeable batteries can be fatal. If a single-use/
rechargeable battery has been swallowed, this can lead to severe internal 
chemical burns and even death within 2 hours. Keep both new and 
single-use/rechargeable used batteries out of the reach of children.  
If the battery compartment does not close properly, discontinue use of 
the product and keep it out of the reach of children. If you think that  
a single-use/rechargeable battery has been swallowed or has got into  
the body in any other way, seek medical advice immediately.

• Single-use and rechargeable batteries must only be inserted or replaced 
by adults. If you use rechargeable batteries, these may only be charged  
in a suitable charger and under adult supervision. They must be removed 
from the product for charging. 

• If a battery has leaked, avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes. If necessary, rinse the affected areas with water and consult 
a doctor immediately.

• Remove the batteries from the product when they are flat or if you do not 
intend to use the product for a longer period of time. This will prevent 
damage caused by leakage.

• Always replace all batteries at the same time. Do not mix old and new 
batteries, different types or brands of batteries, or batteries with differ-
ent capacities.

• If necessary, clean the battery and device contacts before inserting the 
batteries. Risk of overheating!

• The contact terminals in the battery compartment must not be short- 
circuited.

• Do not switch the product on while it is still in the packaging.
• Non-rechargeable batteries must not be charged.
• Single-use/rechargeable batteries must not be taken apart, thrown into 

fire or short-circuited. Do not modify and/or deform/heat/dismantle  
single-use batteries. 

• Do not immerse the product in water or any other liquids.
• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning.

Activating batteries
Upon delivery, the batteries are protected with an insulating strip. 

  M Remove the insulating strip from the battery compartment.

Replacing batteries
1. Loosen the screw on the battery compartment lid. 
2. Pull on the latch of the lid and remove it.
3. Insert the batteries as shown. Ensure that the polarity (+/–) is correct 

when doing so.
4. Replace the battery compartment lid and tighten the screw. 

Turning on/off
  M To turn the product on, slide the On/Off switch to ON.
  M To start the music, press the “Christmas bauble” start/stop button  
on the side of the tree.

The Christmas tree plays music and dances to it.
  M To stop the music, press the “Christmas bauble” start/stop button  
on the side of the tree again.
  M To turn the product off, slide the On/Off switch to OFF.

Technical specifications
Model:	� 714 608
Single-use battery:	 3x LR03 (AAA)/1.5 V (Zn/MnO2)
Operating time (with 1 set of batteries):	 approx. 230 hours
Ambient temperature:	 +10 to +40 °C

Disposal
The product, its packaging and the supplied batteries have been manufac-
tured from valuable materials that can be recycled. Recycling reduces the 
amount of refuse and preserves the environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. 
Make use of the local facilities provided for collecting paper, cardboard  
and lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and rechargeable batteries 
marked with this symbol must not be disposed of along with 
household waste!
You are legally obliged to dispose of old devices separately 

from household waste. Electronic devices contain hazardous substances 
and, if stored or disposed of improperly, may cause harm to health and  
the environment. Information about collection points where old devices 
can be disposed of free of charge is available from your local authorities. 
Flat single-use and rechargeable batteries must be handed in at a local  
authority collection point or returned to a battery retailer. Tape off the 
contacts of lithium single-use/rechargeable batteries prior to disposal.

Attention! Consignes de sécurité 
Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de 
la façon décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détério-
ration ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consul-
ter ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez 
ce mode d’emploi en même temps que l’article.
L’article convient comme jouet pour les enfants de moins de 3 ans.  
Cet article est conçu pour une utilisation à l’intérieur. Cet article est destiné 
à l’usage privé et ne convient pas à un usage commercial ou professionnel.
• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  

Il y a notamment risque d’étouffement!
• La musique forte peut entraîner des lésions auditives. Veillez en particu-

lier à ce que les enfants ne portent pas l’article à l’oreille pendant une 
période prolongée.

• Éliminez immédiatement les piles/batteries usagées. En cas d’ingestion, 
les piles/batteries peuvent entraîner une intoxication mortelle. Si une 
pile/batterie est ingérée, elle peut causer de graves lésions internes dans 
les 2 heures, susceptibles d’entraîner la mort. Conservez donc les piles/
batteries neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le comparti-
ment à piles ne ferme plus correctement, cessez d’utiliser l’article et 
tenez-le hors de portée des enfants. Si vous soupçonnez quelqu’un 
d’avoir avalé ou introduit une pile/pile rechargeable/batterie dans son 
corps d’une quelconque façon, consultez immédiatement un médecin.

• Seuls les adultes sont autorisés à mettre les piles/batteries en place  
ou à les remplacer. Si vous utilisez des batteries (piles rechargeables), 
celles-ci ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte  
et en utilisant un chargeur approprié. Pour recharger les batteries, vous 
devez les retirer de l’article. 

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses. Le cas échéant, rincez à l’eau les endroits concernés et 
consultez sans délai un médecin.

• Enlevez les piles de l’article lorsqu’elles sont usagées ou si vous n’utilisez 
pas l’article pendant un certain temps. Vous éviterez ainsi les détériora-
tions pouvant résulter d’un écoulement.

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois. Ne mélangez pas les piles 
neuves et les piles plus anciennes, et n’utilisez pas de piles de capacité, 
de marque ou de type différents.

• Si nécessaire, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil avant 
d’insérer les piles. Risque de surchauffe!

• Ne court-circuitez pas les bornes du compartiment à piles.
• N’allumez pas l’article dans son emballage.
• N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables.
• Il ne faut ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-circuiter les piles ou batteries. 

Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas les piles. 
• Ne plongez pas l’article dans l’eau ou d’autres liquides.
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants 

agressifs ou abrasifs.

Activer les piles
À la livraison, les piles sont protégées par une bande isolante. 

  M Retirez la bande isolante du compartiment à piles.

Changer les piles
1. Desserrez la vis du couvercle du compartiment à piles. 
2. Tirez au niveau de la butée d’arrêt du couvercle et retirez-le.
3. Insérez les piles dans le compartiment à piles comme illustré en 

respectant la bonne polarité (+/–).
4. Remettez le couvercle du compartiment à piles et serrez la vis. 

Allumer/éteindre 
  M Pour allumer l’article, poussez l’interrupteur sur ON.
  M Pour démarrer la musique, appuyez sur la touche marche/arrêt  
«boule de Noël» situé sur le côté du sapin.

L’arbre de Noël diffuse de la musique et danse sur celle-ci.
  M Pour stopper la musique, rappuyez sur la touche marche/arrêt  
«boule de Noël» situé sur le côté du sapin.
  M Pour éteindre l’article, poussez l’interrupteur sur OFF.

Caractéristiques techniques
Modèle:	� 714 608
Pile:	 3x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Durée de jeu (avec un set de piles):	 env. 230 heures
Température ambiante:	 de +10 à +40 °C

Élimination
L’article, son emballage et les piles fournies sont produits à partir de 
matériaux précieux pouvant être recyclés afin de réduire la quantité de 
déchets et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en 
séparant le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechar-
geables, et les batteries signalés par ce symbole ne 
doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères!  
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en 

fin de vie en les séparant des ordures ménagères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses qui peuvent nuire à l’environne-
ment et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects.  
Pour avoir des informations sur les centres de collecte où il vous faudra 
remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité. 
Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries usagées aux centres de 
collecte de votre ville ou de votre commune ou aux commerces spécialisés 
vendant des piles. Masquez les contacts avec du ruban adhésif avant 
d’éliminer les piles et les batteries au lithium.
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Start/Stopp-Taste | start/stop button 
touche marche/arrêt | tasto di avvio/arresto 

tlačítko start/stop | przycisk start/stop 
tlačidlo štart/stop | start/stop gomb 

start/stop tuşu 

Achtung! Sicherheitshinweise  
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel 
nur wie in dieser Anleitung beschrieben, damit es nicht versehentlich zu 
Verletzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum 
späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung 
mitzugeben.
Der Artikel ist als Spielzeug für Kinder unter 3 Jahre geeignet. 
Der Artikel ist für den Einsatz im Innenbereich konzipiert. Der Artikel ist für 
den privaten Gebrauch konzipiert und für gewerbliche Zwecke nicht geeignet.
• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  

Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!
• Laute Musik kann zu Hörschäden führen. Achten Sie insbesondere darauf, 

dass Kinder sich den Artikel nicht über einen längeren Zeitraum an das 
Ohr halten.

• Entsorgen Sie verbrauchte Batterien/Akkus umgehend. Batterien/Akkus 
können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Wurde eine Batterie/ein 
Akku verschluckt, kann dies innerhalb von 2 Stunden zu schweren inneren 
Verätzungen und zum Tode führen. Halten Sie sowohl neue als auch ver-
brauchte Batterien/Akkus von Kindern fern. Wenn das Batteriefach nicht 
korrekt schließt, verwenden Sie den Artikel nicht weiter und halten Sie ihn 
von Kindern fern. Wenn Sie vermuten, eine Batterie/ein Akku könnte ver-
schluckt oder anderweitig in den Körper gelangt sein, nehmen Sie sofort 
medizinische Hilfe in Anspruch.

• Batterien/Akkus dürfen ausschließlich von Erwachsenen eingelegt oder 
ausgetauscht werden. Wenn Sie Akkus (wiederaufladbare Batterien) ver-
wenden, dürfen diese nur unter Aufsicht eines Erwachsenen und in einem 
geeigneten Ladegerät geladen werden. Akkus müssen zum Laden aus dem 
Artikel genommen werden. 

• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die betroffenen Stellen mit 
Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

• Nehmen Sie die Batterien aus dem Artikel heraus, wenn diese erschöpft 
sind oder Sie den Artikel länger nicht benutzen. So vermeiden Sie 
Schäden, die durch Auslaufen entstehen können.

• Ersetzen Sie immer alle Batterien. Mischen Sie keine alten und neuen 
Batterien, verschiedene Batterie-Typen, -Marken oder Batterien mit 
unterschiedlicher Kapazität.

• Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte bei Bedarf vor dem 
Einlegen. Überhitzungsgefahr!

• Die Anschlussklemmen im Batteriefach dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.

• Schalten Sie den Artikel nicht in der Verpackung ein.
• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden.
• Batterien/Akkus dürfen nicht auseinandergenommen, in Feuer geworfen 

oder kurzgeschlossen werden. Verändern und/oder deformieren/erhitzen/
zerlegen Sie Batterien nicht. 

• Tauchen Sie den Artikel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive  

oder scheuernde Reinigungsmittel.

Batterien aktivieren
Bei Anlieferung sind die Batterien mit einem Isolierstreifen geschützt. 

  M Ziehen Sie den Isolierstreifen aus dem Batteriefach heraus.

Batterien wechseln
1. Lösen Sie die Schraube am Batteriefachdeckel. 
2. Ziehen Sie an der Rastnase des Deckels und nehmen Sie ihn ab.
3. Legen Sie die Batterien wie abgebildet ein.  

Beachten Sie die richtige Polarität (+/–).
4. Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf und drehen Sie die 

Schraube fest. 

Ein-/ausschalten 
  M Um den Artikel einzuschalten, schieben Sie den Ein-/Ausschalter auf ON.
  M Um die Musik zu starten, drücken Sie die Start/Stopp-Taste „Weihnachts-
kugel“ an der Seite des Baums.

Der Weihnachtsbaum spielt Musik ab und tanzt dazu.
  M Um die Musik zu stoppen, drücken Sie erneut die Start/Stopp-Taste 
„Weihnachtskugel“ an der Seite des Baums.

  M Um den Artikel auszuschalten, schieben Sie den Ein-/Ausschalter auf OFF.

Technische Daten
Modell:	� 714 608
Batterie:	 3x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Spieldauer (mit einem Satz Batterien):	 ca. 230 Stunden
Umgebungstemperatur:	 +10 bis +40 °C

Entsorgen
Der Artikel, seine Verpackung und die mitgelieferten Batterien wurden aus 
wertvollen Materialien hergestellt, die wiederverwertet werden können. 
Dies verringert den Abfall und schont die Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll  
entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 

Hausmüll zu entsorgen. Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe. Diese 
können bei unsachgemäßer Lagerung und Entsorgung der Umwelt und 
Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte 
kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung. Leere Batterien und Akkus müssen bei einer Sammelstelle 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim batterievertreibenden 
Fachhandel abgegeben werden. Kleben Sie bei Lithium-Batterien/-Akkus  
die Kontakte vor dem Entsorgen ab. 
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei von Tchibo im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgegeben werden. 
Rücknahmestellen in Ihrer Nähe finden Sie unter www.take-e-back.de.  
Weitere Informationen zur kostenlosen Rückgabe von Elektroartikeln finden 
Sie unter www.tchibo.de/entsorgung.

Attenzione! Avvertenze di sicurezza 
Leggere attentamente le avvertenze di sicurezza e utilizzare l’articolo solo 
nel modo descritto nelle presenti istruzioni per evitare di provocare lesioni 
o danni involontari. Conservare le presenti istruzioni per l’uso per la consul-
tazione futura. In caso di cessione dell’articolo, consegnare anche le pre-
senti istruzioni al nuovo proprietario.
L’articolo è adatto come giocattolo per bambini di età inferiore  
ai 3 anni.  
L’articolo è concepito per l’uso in ambienti interni. L’articolo è concepito  
per un uso privato e non è idoneo a scopi commerciali.
• Conservare i materiali d’imballaggio fuori dalla portata dei bambini.  

Sussiste pericolo di soffocamento!
• La musica ad alto volume può causare danni all’udito. In particolare, assi-

curarsi che i bambini non tengano l’articolo vicino all’orecchio per lunghi 
periodi di tempo.

• Smaltire immediatamente le batterie/gli accumulatori esauste/i. L’ingeri-
mento delle batterie/degli accumulatori può costituire un pericolo morta-
le. Se ingerita/o, una batteria/un accumulatore può provocare entro 2 ore 
gravi ustioni interne con conseguenze anche letali. Tenere pertanto le 
batterie/gli accumulatori, sia nuove/i che esauste/i, fuori dalla portata dei 
bambini. Se il vano batterie non si chiude correttamente, non continuare 
ad utilizzare l’articolo e tenerlo lontano dalla portata dei bambini. Se si 
sospetta che una batteria/un accumulatore possa essere stata/o ingeri-
ta/o o inserita nel corpo in qualsiasi altro modo, richiedere immediata-
mente assistenza medica.

• Le batterie/gli accumulatori possono essere inserite/i o sostituite/i solo da 
persone adulte. Se si utilizzano accumulatori (batterie ricaricabili), questi 
devono essere ricaricati esclusivamente sotto la supervisione di un adulto  
e per mezzo di un caricabatterie adeguato. Rimuovere gli accumulatori 
dall’articolo durante la ricarica. 

• In caso di perdite da una batteria, evitare il contatto con la pelle, gli occhi 
e le mucose. Risciacquare eventualmente le zone interessate con acqua  
e rivolgersi immediatamente a un medico.

• Estrarre le batterie dall’articolo quando sono scariche o se non si utilizza 
l’articolo per un tempo prolungato. In tal modo si evitano danni che po-
trebbero insorgere in caso di perdite.

• Sostituire sempre tutte le batterie. Non utilizzare insieme batterie vecchie 
e nuove, di tipo diverso, di marca diversa o batterie con diversa capacità.

• Se necessario, pulire i contatti delle batterie e del dispositivo prima 
dell’inserimento. Pericolo di surriscaldamento!

• I morsetti elettrici nel vano batterie non devono essere cortocircuitati.
• Non accendere l’articolo all’interno della sua confezione.
• Le batterie non ricaricabili non devono essere caricate.
• Le batterie/gli accumulatori non devono essere smontate/i, gettate/i 

nel fuoco né cortocircuitate/i. Non modificare e/o deformare/scaldare/
smontare le batterie. 

• Non immergere l’articolo in acqua o altri liquidi.
• Per la pulizia non utilizzare prodotti chimici corrosivi né detergenti 

aggressivi o abrasivi.

Attivazione delle batterie
Alla consegna, le batterie sono protette da una striscia isolante.

  M Estrarre la striscia isolante dal vano batterie.

Sostituzione delle batterie
1. Allentare la vite sul coperchio del vano batterie. 
2. Tirare la linguetta di bloccaggio sul coperchio e rimuoverlo.
3. Inserire le batterie come mostrato. Prestare attenzione alla corretta 

polarità (+/–).
4. Riposizionare il coperchio del vano batterie e serrare saldamente la vite. 

Accensione/spegnimento 
  M Per accendere l’articolo, portare l’interruttore su ON.
  M Per avviare la musica, premere il tasto di avvio/arresto “pallina di Natale” 
situato sul lato dell’albero.

L’albero di Natale riproduce la musica e balla.
  M Per interrompere la musica, premere nuovamente il tasto di avvio/
arresto “pallina di Natale” situato sul lato dell’albero.
  M Per spegnere l’articolo, portare l’interruttore su OFF.

Dati tecnici
Modello:	� 714 608
Batteria:	 3x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Durata di riproduzione  
(con uno set di batterie):	 ca. 230 ore
Temperatura ambiente:	 da +10 a +40 °C

Smaltimento
L’articolo, l’imballaggio e le batterie fornite in dotazione sono fabbricati  
in materiale di qualità completamente riciclabile. Il riciclo riduce i rifiuti  
e protegge l’ambiente.
Smaltire l’imballaggio in maniera conforme. Sfruttare le possibilità locali 
per lo smaltimento della carta, del cartone e degli imballaggi leggeri.

Gli apparecchi, le batterie e gli accumulatori contrasse-
gnati da questo simbolo non devono essere smaltiti con  
i rifiuti domestici!
La legge obbliga a smaltire separatamente vecchi apparecchi 

e rifiuti domestici. Gli apparecchi elettrici contengono sostanze pericolose. 
Questi possono essere dannosi per l’ambiente e la salute se conservati  
e smaltiti in modo improprio. Per informazioni sui punti di raccolta degli 
apparecchi usati, rivolgersi all’amministrazione comunale o cittadina.  
Le batterie e gli accumulatori scarichi devono essere consegnati presso  
un punto di raccolta del proprio comune oppure presso un centro specia-
lizzato nella vendita di batterie. Coprire i contatti delle batterie/degli accu-
mulatori al litio con nastro adesivo prima dello smaltimento.

Tanzender Weihnachtsbaum | Dancing Christmas tree
Arbre de Noël dansant | Albero di Natale danzante 
Tančící vánoční stromeček | Tańcząca choinka 
Tancujúci vianočný stromček | Táncoló karácsonyfa   
Dans eden yılbaşı ağacı 

OFF ON

OPEN

OFF ON

OPEN

Ein-/Ausschalter 
On/Off switch 

interrupteur | interruttore 
vypínač | włącznik/wyłącznik

spínač zap./vyp. | be-/kikapcsoló gomb  
açma/kapatma şalteri

Isolierstreifen | insulating strip 
bande isolante | striscia isolante
izolační páska | pasek izolacyjny 
izolačný pásik | szigetelőszalag | izolasyon şeridi
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Uwaga! Wskazówki bezpieczeństwa 
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować pro-
dukt wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzo-
nych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do później-
szego wykorzystania. W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać 
również tę instrukcję. 
Produkt nadaje się jako zabawka dla dzieci poniżej trzeciego roku życia.  
Produkt zaprojektowano do użytku w pomieszczeniach. Produkt jest przewi-
dziany do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań komercyjnych. 
• Materiały opakowaniowe trzymać z dala od dzieci.  

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 
• Słuchanie muzyki z dużą głośnością może doprowadzić do uszkodzenia 

słuchu. Szczególną uwagę należy zwrócić na to, ażeby dzieci nie przykła-
dały sobie produktu na dłuższy czas do ucha. 

• Zużyte baterie/akumulatory należy niezwłocznie usunąć. Połknięcie bate-
rii lub akumulatorów może być śmiertelnie niebezpieczne. Połknięta bate-
ria/akumulator może w ciągu 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicz-
nych poparzeń wewnętrznych oraz do śmierci. Zarówno nowe, jak i zużyte 
baterie/akumulatory należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Jeżeli 
nie można prawidłowo zamknąć komory baterii, należy zaprzestać używa-
nia produktu, a dzieci nie mogą mieć do niego dostępu. W przypadku 
podejrzenia, że bateria/akumulator zostały połknięte lub dostały się do 
organizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy 
medycznej. 

• Baterie/akumulatory mogą być wkładane lub wymieniane wyłącznie przez 
osoby dorosłe. Jeżeli stosowane są akumulatory (baterie wielokrotnego 
ładowania), mogą one być ładowane wyłącznie przez osobę dorosłą  
i w przeznaczonej do tego ładowarce. W celu naładowania należy wyjąć 
akumulatory z produktu. 

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu cieczy ze skórą, 
oczami i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu 
wodą i natychmiast udać się do lekarza.

• Należy wyjąć baterie z produktu, jeśli są zużyte lub jeśli produkt nie 
będzie przez dłuższy czas używany. Dzięki temu można uniknąć szkód, 
które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu. 

• Zawsze wymieniać wszystkie baterie. Nie należy używać jednocześnie sta-
rych i nowych baterii, baterii różnych typów, marek lub o różnej pojemności.

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii  
i urządzenia. Istnieje niebezpieczeństwo przegrzania!

• Nie wolno zwierać zacisków przyłączeniowych w komorze baterii. 
• Nie włączać produktu znajdującego się w opakowaniu.
• Nie wolno ładować zwykłych baterii jednorazowego użytku. 
• Baterii/akumulatorów nie wolno rozbierać na części, wrzucać do ognia ani 

zwierać. Baterii nie wolno modyfikować ani deformować/podgrzewać/roz-
bierać na części. 

• Nie zanurzać produktu w wodzie ani innych cieczach.
• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych 

lub rysujących powierzchnię środków czyszczących.

Aktywacja baterii 
W chwili dostawy baterie są zabezpieczone paskiem izolacyjnym. 

  M Wyciągnąć pasek izolacyjny z komory baterii. 

Wymiana baterii 
1. Odkręć śrubkę w pokrywce komory baterii. 
2. Pociągnąć za zatrzask pokrywki komory baterii i zdjąć tę pokrywkę. 
3. Włożyć baterie zgodnie z rysunkiem. Zwrócić przy tym uwagę na właściwe 

ułożenie biegunów (+/–). 
4. Ponownie założyć pokrywkę komory baterii i wkręcić śrubkę. 

Włączanie/wyłączanie 
  M Aby włączyć produkt, przesunąć włącznik/wyłącznik do pozycji ON. 
  M Aby włączyć muzykę, nacisnąć umieszczony z boku produktu przycisk 
start/stop w kształcie bombki choinkowej. 

Choinka odtwarza teraz muzykę i do niej tańczy. 
  M Aby wyłączyć muzykę, ponownie nacisnąć umieszczony z boku produktu 
przycisk start/stop w kształcie bombki choinkowej. 
  M Aby wyłączyć produkt, przesunąć włącznik/wyłącznik do pozycji OFF. 

Dane techniczne 
Model: 	� 714 608
Baterie: 		  3x LR03 (AAA) / 1,5 V (Zn/MnO2) 
Czas działania na jednym komplecie baterii:  ok. 230 godzin 
Temperatura otoczenia: 	 od +10°C do +40°C 

Usuwanie odpadów 
Produkt, jego opakowanie oraz dołączone w komplecie baterie zawierają 
wartościowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania. 
Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przy-
czynia się do ochrony środowiska naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. 
Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, 
tektury oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczo-
ne tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych po-
jemników na odpady domowe! Użytkownik jest ustawowo 
zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu oddzielnie od 

odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają substancje niebez-
pieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania mogą 
one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji na temat 
punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli Państwu 
administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy przeka
zywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je do 
specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateriami. 
Przed utylizacją należy zakleić styki baterii/akumulatorów litowych. 

Dikkat! Güvenlik uyarıları  
Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralanmaları ve hasarları 
önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde  
kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu ürün 
başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.
Bu ürün 3 yaşından küçük çocuklar için oyuncak olarak kullanıma  
uygundur.  
Ürün iç alandaki kullanım için tasarlanmıştır. Bu ürün özel kullanım için 
tasarlanmış olup ticari amaçlar için uygun değildir.
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  

Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!
• Yüksek sesteki müzik işitme kaybına neden olabilir. Özellikle çocukların 

ürünü uzun bir süre kulaklarına tutmamalarına dikkat edin.
• Bitmiş pilleri/şarj edilebilir pilleri derhal imha edin. Piller/şarjlı piller  

yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bir pil/şarjlı pil yutulursa 2 saat 
içerisinde ağır içsel yanmaya neden olur ve ölüme neden olabilir. Hem 
yeni hem de bitmiş pilleri/şarj edilebilir pilleri çocuklardan uzak tutun.  
Pil bölmesi doğru şekilde kapanmıyorsa ürünü kullanmaya devam  
etmeyin ve çocuklardan uzak tutun. Bir pilin/şarjlı pilin yutulduğundan 
veya farklı bir şekilde vücudunuza girdiğinden şüpheleniyorsanız,  
derhal tıbbi yardım isteyin.

• Piller/şarjlı piller sadece yetişkinler tarafından takılıp, değiştirilebilir.  
Şarjlı piller (tekrar şarj edilebilir piller) kullanıyorsanız, bunlar sadece  
bir yetişkinin gözetimi altında ve  uygun bir şarj cihazı ile şarj edilmelidir. 
Şarjlı piller şarj için üründen çıkarılmalıdır. 

• Eğer ürün içindeki pil akmışsa, asla cildinize, gözlerinize ve mukoza  
bölgelerine temas ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden yerleri temiz  
suyla yıkayın ve hemen bir doktora başvurun.

• Pillerin enerjisi azaldığında veya ürünü uzun süre kullanmayacaksanız  
pilleri üründen çıkarın. Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek  
hasarları önlemiş olursunuz.

• Daima tüm pilleri birlikte değiştirin. Eski ve yeni pilleri, farklı tip, marka  
ve kapasitedeki pilleri bir arada kullanmayın.

• Gerekiyorsa pilleri ve alet kontaklarını takmadan önce temizleyin.  
Aşırı ısınma tehlikesi!

• Pil yuvasındaki bağlantı kıskaçlarına kısa devre yapılamaz.
• Ürünü ambalaj içerisindeyken çalıştırmayın.
• Tekrar şarj edilemeyen piller, şarj edilmemelidir.
• Piller/şarjlı piller bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya kısa devre  

yapılmamalıdır. Pilleri değiştirmeyin ve/veya deforme etmeyin/ısıtmayın/
parçalara ayırmayın. 

• Ürünü suya veya diğer sıvılara daldırmayın.

• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik  
maddeleri kullanmayın.

Pilleri devreye alma
Teslimat esnasında piller bir izolasyon şeridi ile korunur.

  M İzolasyon şeridini pil yuvasından çıkarın.

Pilleri değiştirme
1. Pil yuvası kapağındaki vidayı sökün.
2. Kapağın mandalını çekin ve çıkarın.
3. Pilleri şekilde gösterildiği gibi yerleştirin.  

Pilin kutuplarına (+/–) dikkat edin.
4. Pil bölmesi kapağını yerine takın ve vidayı sıkın. 

Açma/kapama 
  M Ürünü kapatmak için açma/kapatma şalterini ON konumuna getirin.
  M Müziği başlatmak için ağacın yan tarafındaki "yılbaşı küresi" start/stop 
tuşuna basın.

Yılbaşı ağacı müzik çalar ve dans eder.
  M Müziği durdurmak için ağacın yan tarafındaki "yılbaşı küresi" start/stop 
tuşuna tekrar basın.
  M Ürünü kapatmak için açma/kapatma şalterini OFF konumuna getirin.

Teknik bilgiler
Model:	� 714 608
Pil:	 3x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Çalma süresi (bir set pil ile):	 yakl. 230 saat
Ortam sıcaklığı:	 +10 ila +40 °C

İmha etme
Ürün, ambalajı ve birlikte verilen piller tekrar kullanılabilen değerli 
malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde atıklar azalır  
ve çevre korunur.
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, 
mukavva ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin sunduğu imkanlardan 
faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller  
ev atıkları ile birlikte atılmamalıdır!  
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak  
zorundasınız. Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler içerir.  

Bunların uygun olmayan şekilde depolanması ve imha edilmesi çevreye  
ve sağlığa zarar verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan 
toplama merkezleri hakkında bilgi almak için bağlı bulunduğunuz bele
diyeye danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller bölgenizdeki belediye atık 
toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılma
lıdır. Lityum piller/şarjlı piller için, imha etmeden önce kontakları yapıştırın.

Pozor! Bezpečnostné upozornenia  
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte  
len spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo  
k poraneniam alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie pou
žitie. Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.
Tento výrobok je vhodný ako hračka pre deti do 3 rokov.  
Výrobok je určený na použitie v interiéri.  
Je navrhnutý na súkromné použitie a nie je vhodný na komerčné účely.
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!
• Hlasná hudba môže spôsobiť poškodenie sluchu. Dávajte pozor najmä na 

to, aby si deti nedržali výrobok dlhší čas pri uchu.
• Vybité batérie/akumulátory ihneď zlikvidujte. Prehltnutie batérií/akumu

látorov môže byť životunebezpečné. Pri prehltnutí batérie/akumulátora 
môže v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému poleptaniu a usmr-
teniu. Nielen nové, ale aj vybité batérie/akumulátory preto uschovávajte 
mimo dosahu detí. Ak sa priehradka na batérie nedá správne uzavrieť, 
výrobok ďalej nepoužívajte a uchovajte mimo dosahu detí. Pri podozrení  
na prehltnutie batérie/akumulátora alebo na iný spôsob jej/jeho prieniku 
do tela okamžite privolajte lekársku pomoc.

• Batérie/akumulátory smú vkladať alebo vymieňať iba dospelé osoby.  
Ak používate akumulátory (dobíjateľné batérie), smú sa nabíjať iba  

pod dohľadom dospelej osoby a vo vhodnej nabíjačke.  
Akumulátory sa musia na nabíjanie vybrať z výrobku.

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu s pokožkou, očami  
a sliznicami. Postihnuté miesta prípadne opláchnite vodou a okamžite 
vyhľadajte lekára.

• Ak sú batérie vybité alebo ak výrobok dlhší čas nepoužívate, vyberte 
batérie z výrobku. Zabránite tak poškodeniu, ktoré môže vzniknúť  
v dôsledku vytečenia batérií.

• Vždy vymieňajte všetky batérie. Nekombinujte staré a nové batérie,  
rôzne typy a značky batérií alebo batérie s rôznou kapacitou. 

• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérií a výrobku. 
Nebezpečenstvo prehriatia!

• Prípojné svorky v priehradke na batérie sa nesmú skratovať.
• Výrobok nezapínajte, ak je ešte v obalovom materiáli.
• Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.  
• Batérie/akumulátory sa nesmú rozoberať, hádzať do ohňa ani skratovať. 

Na batériách/akumulátoroch nevykonávajte žiadne zmena a/alebo ich 
nedeformujte/nezohrievajte/nerozoberajte. 

• Výrobok neponárajte do vody ani iných tekutín.
• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani abrazívne 

čistiace prostriedky.

Aktivovanie batérií
Pri dodaní sú batérie chránené izolačným pásikom. 

  M Vytiahnite izolačný pásik z priehradky na batérie.

Vloženie/výmena batérií
1. Uvoľnite skrutku na kryte priehradky na batérie. 
2. Potiahnite za zaisťovací výstupok krytu a odoberte ho.
3. Vložte batérie tak, ako je vyobrazené v priehradke na batérie.  

Dbajte na správnu polaritu (+/–).
4. Znovu nasaďte kryt priehradky na batérie a dotiahnite skrutku. 

Zapnutie/vypnutie
  M Na zapnutie výrobku posuňte spínač zap./vyp. do polohy ON.
  M Na zapnutie hudby stlačte tlačidlo štart/stop „vianočná guľa“ na boku 
stromčeka.

Vianočný stromček hrá hudbu a tancuje.
  M Na zastavenie hudby stlačte znovu tlačidlo štart/stop „vianočná guľa“  
na boku stromčeka.
  M Na vypnutie výrobku posuňte spínač zap./vyp. do polohy OFF.

Technické údaje
Model:					     714 608
Batérie:					     3x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Doba hry (s 1 súpravou batérií):	 cca 230 hodín
Teplota prostredia:			   +10 až +40 °C

Likvidácia
Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli vyrobené z hodnotných materiálov, 
ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne 
možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene 
od domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebez

pečné látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé 
pre životné prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré 
odoberajú staré prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská 
správa. Vybité batérie a akumulátory musíte odovzdať v zbernom dvore 
vašej obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanej predajni, 
ktorá predáva batérie. Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred 
likvidáciou prelepte páskou.

www.tchibo.de/anleitungen 
www.tchibo.de/instructions  

www.fr.tchibo.ch/notices 
www.tchibo.ch/istruzioni 

www.tchibo.cz/navody 
www.tchibo.pl/instrukcje 

www.tchibo.sk/navody 
www.tchibo.hu/utmutatok 

www.tchibo.com.tr/kılavuzlar

Figyelem! Biztonsági előírások  
Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések 
és károk elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja 
a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át 
tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda 
az új tulajdonosnak.
A termék 3 év alatti gyermekek számára gyerekjátékként használható. 
A termék beltéri használatra alkalmas. A terméket magánjellegű felhaszná-
lásra tervezték, üzleti célokra nem használható.
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  

Többek között fulladásveszély áll fenn!
• A hangos zene halláskárosodást okozhat. Különösen ügyeljen arra, hogy 

gyermekek ne tartsák a terméket hosszabb ideig a fülükhöz. 
• Az elhasználódott elemeket/akkumulátorokat azonnal ártalmatlanítsa.  

Az elemek/akkumulátorok lenyelése életveszélyes lehet. Egy elem/akku-
mulátor lenyelése 2 órán belül súlyos, belső marási sérüléseket okozhat, 
és akár halálos kimenetelű lehet. Ezért az új és a használt elemeket/ 
akkumulátorokat olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá. 
Egy elem/akkumulátor esetleges lenyelése esetén, vagy ha az más módon 
az emberi szervezetbe került azonnal forduljon orvoshoz.

• Az elemek/akkumulátorok behelyezését vagy cseréjét csak felnőttek 
végezhetik. Ha akkumulátorokat (újratölthető elemeket) használ, azokat 

csak felnőtt felügyelete mellett és megfelelő töltőberendezésben töltse. 
Az akkumulátorokat a töltéshez ki kell venni a termékből.

• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy 
nyálkahártyával érintkezzen. Adott esetben az érintett testfelületet  
azonnal mossa le tiszta vízzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.

• Vegye ki az elemeket a termékből, ha azok elhasználódtak, vagy ha 
hosszabb ideig nem használja a terméket. Így elkerülhetőek azok a károk, 
amelyeket az elemből kifolyt sav okozhat.

• Mindig cserélje ki az összes elemet. Ne használjon egyszerre régi és új, 
különböző típusú, márkájú vagy kapacitású elemeket.

• Szükség esetén, az elemek behelyezése előtt tisztítsa meg az elem és  
a termék érintkezőit. Túlhevülés veszélye!

• Az elemtartóban található csatlakozókapcsokat tilos rövidre zárni. 
• Ne kapcsolja be a terméket a csomagolásában. 
• A nem újratölthető elemeket nem szabad tölteni. 
• Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad szétszerelni, tűzbe dobni vagy 

rövidre zárni. Ne módosítsa és/vagy deformálja/melegítse/szétszerelje az 
elemeket. 

• A terméket ne merítse vízbe vagy egyéb folyadékba.
• A tisztításhoz ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív vagy súroló 

hatású tisztítószert.

Elemek aktiválása
A kiszállításnál az elemeket egy szigetelőszalag védi. 

  M Húzza ki a szigetelőszalagot az elemtartóból. 

Elemcsere
1. Csavarozza ki a csavart az elemtartó fedelén.
2. Húzza meg a fedélen található bepattanó fület, és vegye le a fedelet.
3. Helyezze be az elemeket az elemtartón ábrázolt módon.  

Ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).
4. Helyezze vissza az elemtartó fedelét, és húzza meg a csavart. 

Be-/kikapcsolás 
  M A termék bekapcsolásához tolja a be-/kikapcsoló gombot az ON-ra. 
  M A zene elindításához nyomja meg a fa oldalán található „karácsonyi 
díszgömb” start/stop gombot.

A karácsonyfa zenét játszik és táncol hozzá.
  M A zene leállításához nyomja meg ismét a fa oldalán található  
„karácsonyi díszgömb” start/stop gombot.
  M �A termék kikapcsolásához tolja a be-/kikapcsoló gombot az OFF-ra. 

Műszaki adatok
Modell:					     714 608
Elem:						     3 db LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/Mn02)

Játék időtartam (egy készletnyi elemmel):	 kb. 230 óra
Környezeti hőmérséklet:				    +10 és +40 °C között

Hulladékkezelés
A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek értékes, újrahasznosítható 
anyagokból készültek. Az újrahasznosítás csökkenti a hulladék mennyisé-
gét és kíméli a környezetet. 
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűj
tésre. Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja  
a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készü-
lékét a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. 

Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem 
megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezet-
re és az egészségre. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel 
kapcsolatban az illetékes települési vagy városi önkormányzattól kaphat 
felvilágosítást. Az elhasználódott elemeket és akkumulátorokat az illetékes 
települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szak
kereskedésekben kell leadni. Lítium elemek/akkumulátorok esetében az 
ártalmatlanítás előtt ragassza le az érintkezőket.

Pozor! Bezpečnostní pokyny  
Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze 
tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění 
nebo škodám. Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. Při předávání 
výrobku s ním současně předejte i tento návod.
Výrobek je vhodný jako hračka pro děti mladší 3 let.  
Výrobek je koncipován k používání ve vnitřních prostorách. Tento výrobek  
je koncipován pro soukromé použití a není vhodný pro komerční účely.
• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  

Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!
• Hlasitá hudba může způsobit poškození sluchu. Dbejte zejména na to,  

aby si děti výrobek nedržely delší dobu u ucha.
• Vybité baterie/akumulátory neprodleně zlikvidujte. Baterie/akumulátory 

mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. Pokud dojde ke spolk-
nutí baterie/akumulátoru, může to vést během pouhých 2 hodin k těžkému 
poleptání vnitřních orgánů a ke smrti. Uchovávejte proto nové i použité 
baterie/akumulátory mimo dosah dětí. Pokud se přihrádka na baterie již 
správně nedovírá, výrobek nepoužívejte a uchovávejte jej mimo dosah 
dětí. Pokud máte podezření, že došlo k spolknutí baterie/akumulátoru 
nebo že se baterie dostala do těla jiným způsobem, okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

• Baterie/akumulátory smí vkládat nebo vyměňovat pouze dospělé osoby. 
Používáte-li akumulátory (nabíjecí baterie), smí se tyto nabíjet pouze pod 

dohledem dospělé osoby a ve vhodném nabíjecím zařízení. Akumulátory 
musí být za účelem nabíjení vyjmuty z výrobku. 

• Pokud by baterie vytekly, zabraňte kontaktu jejich obsahu s kůží, očima  
a sliznicemi. Případně zasažená místa omyjte vodou a neprodleně vyhle-
dejte lékařskou pomoc.

• Pokud jsou baterie vybité nebo výrobek nebudete po delší dobu používat, 
vyjměte baterie z výrobku. Zabráníte tak poškození, ke kterému by mohlo 
dojít, kdyby baterie vytekly.

• Vyměňujte vždy všechny baterie najednou. Nepoužívejte současně staré  
a nové baterie, rozdílné typy a značky baterií nebo baterie s rozdílnou  
kapacitou.

• Před vložením baterií do přístroje vyčistěte v případě potřeby kontakty 
baterií a přístroje. Hrozí nebezpečí přehřátí!

• Připojovací svorky v přihrádce na baterie se nesmí zkratovat.
• Výrobek nezapínejte, pokud se nachází v obalu.
• Běžné (nenabíjecí) baterie se nesmí nabíjet.
• Baterie/akumulátory se nesmí rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat. 

Na bateriích neprovádějte žádné změny a/nebo je nedeformujte/nezahří-
vejte/nerozebírejte. 

• Neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin.
• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní čisticí  

prostředky.

Aktivace baterií
Při dodání jsou baterie chráněny izolační páskou. 

  M Opatrně vytáhněte izolační pásku z přihrádky na baterii.

Výměna baterií
1. Povolte šroub na krytu přihrádky na baterie. 
2. Zatáhněte za zajišťovací výstupek krytu a sejměte ho.
3. Vložte baterie tak, jak vidíte na obrázku. Dbejte na správnou polaritu (+/–).
4. Nasaďte opět kryt přihrádky na baterie a utáhněte šroub. 

Zapnutí/vypnutí 
  M Pro zapnutí výrobku posuňte vypínač do polohy ON.
  M Pro spuštění hudby stiskněte tlačítko start/stop „vánoční koule“  
na boční straně stromečku.

Vánoční stromeček bude přehrávat hudbu a tančit na ni.
  M Pro vypnutí hudby stiskněte tlačítko start/stop „vánoční koule“  
na boční straně stromečku.
  M Pro vypnutí výrobku posuňte vypínač do polohy OFF.

Technické parametry
Model:	� 714 608
Baterie:	 3x LR03 (AAA) / 1,5 V (Zn/MnO2)
Doba přehrávání  
(na jednu sadu baterií):	 cca 230 hodin
Okolní teplota:	 +10 až +40 °C 

Likvidace
Výrobek, jeho obal a přiložené baterie byly vyrobeny z cenných recyklo
vatelných materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu a chrání životní 
prostředí. 
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, 
lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto symbolem 
se nesmí vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat odděleně od 
domovního odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné 

látky. Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví  
a životnímu prostředí. Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně 
přijímají staré přístroje, získáte u obecní nebo městské správy. Vybité baterie 
a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené obecní nebo městskou 
správou nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají baterie. 
Kontakty lithiových baterií/akumulátorů před likvidací zalepte.

Informationen zu den beiliegenden Batterien   
Information about the supplied batteries

Hersteller / Manufacturer
CHANGZHOU ANYIDA POWER 

TECHNOLOGY Co., Ltd. 
No.1 East Road, Lou Xia Industrial 
Park, Rulin Town, Jintan District, 
Changzhou, Jiangsu Province, 
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA 

www.anyida-power.com
Email

rongye@anyida-power.com

Modell / Model
Daily-Max LR03 AAA 1.5 V

Herstellungsdatum /  
Manufacturing date

2025/05
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China


